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1 Enne alustamist
Thermomix® kasutajana tunnete juba Thermomix®
TM6-t ja selle tarvikuid.
Olete juba tutvunud Thermomix® Sensori
turvaelementidega, lugedes Thermomix® Sensorile
lisatud trükitud üldist tootekirjeldust.
Käesolev juhend tutvustab teile nüüd Thermomix®
Sensori kasutamist.
Lugege enne Thermomix® Sensori esmakordset
kasutamist kõik juurdekuuluvad dokumendid
tähelepanelikult läbi.
Palun lugege ja järgige ka teie Thermomix® TM6-ga
kaasasolevat kasutusjuhendit.
Kui teil ei ole kasutusjuhendit käepärast, siis on
kõik juhendid kättesaadavad internetis aadressil
https://thermomix.vorwerk.com.

Tervitusvoldik
Näpunäiteid ja täiendavaid ideid Thermomix®
Sensori kohta leiate meie digitaalsest
tervitusvoldikust. Sealt leiate ka teavet tõrgete
kõrvaldamise kohta, KKK-d ja nõuandeid
Thermomix® Sensori õigeks kasutamiseks.
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1.1 Hoiatusjuhiste ülesehitus
Selles juhendis on hoiatusjuhised esile tõstetud
turvasümbolite ja märgusõnadega. Sümbol ja
märgusõna näitavad teile ohu raskust.
Hoiatusjuhiseid kujutatakse järgnevalt.

HOIATUS

Ohu liik ja allikas
Ohu liigi ja allika selgitus/tagajärjed
• Meetmed ohu vältimiseks.

Märgusõnade tähendus

HOIATUS Selle ohu eiramisel on eluoht või
raske kehavigastuse oht.

ETTEVAATUS
T

Selle ohu eiramisel on kerge
kehavigastuse oht.

JUHIS Selle ohu eiramisel on
materiaalsete kahjude oht.

1.2 Kasutaja kohustused
Vorwerki seadme ja tarvikute veatu talitluse
tagamiseks järgige järgnevat.
1. Lugege hoolikalt läbi kõik juurdekuuluvad

dokumendid.
2. Hoidke dokumente kohas, kus te neid vajaduse

korral hõlpsasti leiate.
3. Tagage, et kõik kahjustused kõrvaldatakse

koheselt ja kahjustatud osad asendatakse
viivitamatult. Pöörduge selleks oma
Klienditeenindus [}   19] poole.

2 Toote ülevaade

1

2

4 3
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1 Temperatuuriandur 3 Patareipesa (laadija
tagaküljel)

2 Laadija 4 Hoidik

3 Sihipärane kasutamine
Kasutage seadet ja lisaseadmeid ainult
asjatundlikult ja sihipäraselt, et minimeerida enda
või kolmandate isikute ohustamist ning seadme ja
muu vara kahjustamist.
Thermomix® Sensor on Thermomix® TM6-e
lisavarustus. See mõõdab toiduainete
sisetemperatuuri ja sobib kasutamiseks koduses
majapidamises või muul sarnasel viisil.
Temperatuuriandur on ette nähtud kasutamiseks
ainult toiduainetega.
Temperatuurianduri ülemine osa (must
keraamika) sisaldab keskkonnatemperatuuri
andurit, mis mõõdab ümbritsevat temperatuuri, st
ahju või grilli temperatuuri.
Keskkonnatemperatuur ei tohi kunagi ületada 275
°C.
Sisetemperatuuriandur asub umbes 2 cm kaugusel
otsast ja mõõdab toiduaine sisetemperatuuri.
Sisetemperatuur on temperatuur toiduaine
sisemuses. Seda temperatuurianduri ala ei tohi
kuumutada üle 100 °C.
Temperatuuriandur on ette nähtud toiduainete
temperatuuri mõõtmiseks tavalistes praeahjudes.
Mikrolaineahju funktsiooniga kombineeritud
praeahjudes kasutamine ei ole alati võimalik
ahjude tugeva varjestuse tõttu. Ärge kunagi
kasutage temperatuuriandurit koos
mikrolaineahju funktsiooniga kombineeritud
praeahjudes.
Kui temperatuuriandurit ei kasutata, hoidke seda
laadija sees kuivas ja jahedas kohas.
Tarvik on ette nähtud kasutamiseks ainult
täiskasvanute poolt. Seda ei tohi kasutada lapsed
ise ega täiskasvanute juuresolekul.
Hoidke lapsed töötavatest seadmetest eemal.
Kui tarvikut kasutatakse laste vahetus läheduses,
tuleb lapsi eriti hoolikalt jälgida.
Lapsed ei tohi tarvikuga mängida.
Tarvikut tohivad kasutada piiratud füüsiliste,
sensoorsete või vaimsete võimetega isikud, või
isikud, kellel ei ole piisavalt kogemusi ja/või
teadmisi juhul, kui on tagatud nende isikute

et



6

järelevalve, või neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ning nad on sellest tulenevatest
ohtudest aru saanud.
Sihipärasest kasutamisest erinev kasutamine ei ole
lubatud. Tootja ei vastuta selle tagajärjel tekkinud
kahjude korral. Toote tehniliste muutmiste korral
kaotab igasugune garantii / tootevastutus
kehtivuse. Tootja ja / või müügiesindaja
tootevastutus kaotab kehtivuse, kui toote juures
tehakse tehnilisi muudatusi.
Seade vastab selle riigi ohutuseeskirjadele, kus see
Vorwerki ametliku esinduse poolt müüdi. Seadme
kasutamisel mõnes teises riigis kui selle
müügiriigis ei ole võimalik garanteerida vastavust
kohalikele ohutusstandarditele. Sellest tulenevalt
ei võta Vorwerk üle vastutust kasutaja suhtes
selliselt tekkinud turvariskide osas.
Kõikide seadme juures tehtavate tööde puhul
tuleb järgida kõiki juurdekuuluvaid dokumente ja
seadme näite. Asjatundmatu käsitsemise korral ei
vastuta tootja sellest tulenevate kahjude osas.

4 Teie ohutuse huvides
Maksimaalselt võimalik turvalisus on üks Vorwerki
toodete omadusi. Tooteohutus on siiski tagatud
ainult siis, kui kasutate seadet sihipäraselt ja
järgite kõiki ohutusjuhiseid.

4.1 Ohud ja ohutusjuhised

HOIATUS
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Plahvatusoht
Kui temperatuurianduri otsa püsivalt
paigaldatud patareisid ei kaitsta kõrge
kuumuse (> 100 °C) eest, võib
temperatuuriandur plahvatada. Seega:
• Sisestage temperatuuriandur toiduaine sisse

eemal kõigist soojusallikatest ja ärge
eemaldage seda enne, kui toiduaine ja
temperatuuriandur ei ole enam
soojusallikaga kokkupuutes.

• Sisestage temperatuuriandur alati
võrdlusjoonest kaugemale toiduaine sisse.
Erandiks on toiduained, mille maht suureneb
märkimisväärselt, nt koogitaigen.
Võrdlusjoon võib algul välja ulatuda ja olla
alles küpsetamise ajal kaetud.

• Veenduge, et temperatuuriandur oleks
kindlalt paigas ja ei muudaks tahtmatult oma
asendit.

• Ärge kasutage temperatuuriandurit
suhkrupõhistes toiduainetes (nt karamell),
kuna seal rakendatakse palju kõrgemat
temperatuuri.

Plahvatusoht
Kui temperatuuriandurisse püsivalt
paigaldatud patareid kuumenevad üle, võib
temperatuuriandur plahvatada.
• Kasutage temperatuuriandurit maksimaalsel

keskkonnatemperatuuril 275 °C.
• Ärge kunagi asetage temperatuuriandurit

tulle või kuumade süte sisse.
• Ärge laske temperatuuriandurile mõjuda

lahtisel leegil.
• Ärge kasutage temperatuuriandurit kiire

praadimise ajal või väga kõrge kuumusega
piirkondades (nt „Sizzle Zone“, „Sear Zone“).

• Ärge kunagi kasutage temperatuuriandurit
koos mikrolaineahju funktsiooniga ega
kiirkeedupotis.

• Kui temperatuuriandurile siiski mõjusid
kõrged temperatuurid, kaitske enne
temperatuurianduri eemaldamist oma silmi
ja laske temperatuurianduril ettevaatlikult
jahtuda.

• Kui temperatuuriandur kukub tulle või
otsesesse soojusallikasse, lülitage
toiduvalmistusseade või grill välja ja sulgege
kohe kate. Laske temperatuurianduril enne
selle väljavõtmist täielikult jahtuda.

et
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Plahvatusoht
Laadija ja eelkõige kaasasolev patarei ei ole
kuumakindlad.
• Ärge asetage patareid ja laadijat

soojusallikate, eriti lahtise leegi, lähedusse
ega asetage neid kuumadele pindadele.

• Kasutage magnethoidikut ainult jahedatel,
soojusisolatsiooniga praeahju ustel.

Plahvatusoht
Kui patarei kukub välja, seda visatakse või
sellele mõjuvad muul viisil tugevad löögid, võib
patarei isolatsioon või selle konstruktsioon
kahjustada saada, mille tagajärjel võib tekkida
leke, sisemine lühis või muud kõrvalekalded.
Sisemine lühis võib põhjustada
ülekuumenemist, leket, plahvatust või
tulekahju.
• Käsitsege patareid ettevaatlikult.

Põletusoht
Kõrgel keskkonnatemperatuuril kasutamisel
temperatuuriandur ja valmistatav toit
kuumenevad.
• Ärge kunagi puudutage kuuma

temperatuuriandurit paljaste kätega.
• Kaitske end põletuste eest, kandes

kuumakindlaid kindaid, ahjukindaid või
hoidikut, kui puudutate kuuma
temperatuuriandurit või ahju, grilli jne.

Tuleoht
Kui kasutatakse valesid patareisid, võib
mehaaniline ülekoormus (laadija
mahakukkumine) põhjustada tulekahju.
• Kasutage ainult mittelaetavaid

leelispatareisid, tüüp LR03, AAA, 1,5 V
patareisid (1,5 V primaarelement).

• Käsitsege laadijat ettevaatlikult.



Thermomix® Sensor 9

Oht tervisele
Ebapiisavalt küpsetatud toidu (eriti liha, kala
või mereandide) söömine võib põhjustada
toidumürgistuse.
• Järgige ka peatükki Sisetemperatuuri valik

[}   12].
• Veenduge, et temperatuurianduri ots oleks

ligikaudu toiduaine kõige paksemas osas,
ilma et see puudutaks konti või
küpsetusvormi/-plaati.

• Käidelge toiduaineid ja nendega
kokkupuutuvaid piirkondi hoolikalt ja
puhasta neid põhjalikult (sh käed ja
temperatuuriandur), et vältida mikroobide
levikut.

Oht tervisele
Hoidiku toiduohutus on tagatud ainult kuni
temperatuurini 220 °C.
• Ärge kunagi kasutage hoidikut

keskkonnatemperatuuril üle 220 °C.

Vigastusoht
Murdunud keraamika võib olla teravaservaline
ja võite end vigastada.
• Kontrollige temperatuurianduri toiduaine

sisse asetamisel ja sealt eemaldamisel, et
temperatuuriandur ei oleks kahjustatud.

• Ärge jätkake temperatuurianduri kasutamist,
kui see on murdunud.

• Kaitske end teravaservaliste tükkide eest.
• Kui temperatuuriandur on maha kukkunud,

kontrollige seda enne laadimist või
kasutamist kahjustuste suhtes.

Vigastusoht
Temperatuurianduri ots on terav.
• Hoidke temperatuurianduri ots kehast

eemal.
• Puhastage temperatuuriandur pärast

kasutamist, et vältida mikroobide
sissetungimise ohtu vigastuse korral.

• Hoidke temperatuuriandurit lastele
kättesaamatus kohas.

et
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Oht ohtlike ainetega kokkupuute
tõttu!
Elektrolüütide lekkimine akudest või
patareidest võib põhjustada vigastusi.
• Ärge puudutage lekkinud elektrolüüti või

elektrolüüdijääke, nt lekkivatel akudel või
patareidel, ilma naha- ja silmakaitseta.

• Väljavoolanud elektrolüüt ei tohi puutuda
kokku silmade ega limaskestadega.

• Juhuslikul kokkupuutel peske oma käsi ja
loputage silmi või limaskesti kohe rohke
puhta veega.

• Kui teil jätkuvad vaevused või kui elektrolüüt
puutub kokku silmade või limaskestadega,
pöörduge arsti poole.

• Pesta viivitamatult põhjalikult riided ja
tekstiilesemed, mis on kokku puutunud
lekkinud elektrolüütide või elektrolüütide
jääkidega, või hävitada need.

• Lekkinud elektrolüüt, elektrolüütide jäägid ja
lekkivad akud või patareid on tuleohtlikud.
Hoidke neid tulest ja kuumusest eemal.

Oht ohtlike ainetega kokkupuute
tõttu!
Lekkinud elektrolüüdid toiduainete sees võivad
põhjustada vigastusi.
• Kui patareid on plahvatanud, ärge tarbige

valmistatud toitu.

Lämbumisoht!
Väikesed osad võivad sattuda
hingamisteedesse ja põhjustada lämbumist.
• Laadijas kasutatav AAA-patarei on väike osa.

Hoidke väikesed osad lastele kättesaamatus
kohas.

Magnetismist tulenev oht!
Laadija välispinnale on kinnitatud magnetid.
Magnetid võivad häirida südamestimulaatorite
või kehasiseste defibrillaatorite tööd.
• Hoidke magnetid eemal

südamestimulaatoritest, kehasisestest
defibrillaatoritest või muudest aktiivsetest
implantaatidest.

• Hoiatage vastavaid inimesi.
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Plahvatus- või tuleoht!
Mittelaetavate patareide laadimine võib
põhjustada tulekahju või plahvatuse!
• Kasutage ainult mittelaetavaid

leelispatareisid, tüüp LR03, AAA, 1,5 V
patareisid (1,5 V primaarelement).

JUHIS

Kahjustuste oht
Laadija asjatundmatu käsitsemine võib seda
kahjustada.
• Asetage temperatuuriandur laadija sisse alles

siis, kui temperatuuriandur on jahtunud,
puhas ja kuiv.

Kahjustuste oht
Temperatuurianduri vale käsitsemine võib seda
kahjustada.
• Laske temperatuurianduril enne veega

puhastamist jahtuda.
• Kui temperatuuriandurit on raske

eemaldada, tõmmake ja keerake selle
välimisest otsast.

• Ärgepainutage temperatuuriandurit.
• Käsitsege temperatuuriandurit ettevaatlikult.

Kahjustuste oht
Asjatundmatul kasutamisel võib
temperatuuriandur kahjustada saada.
• Ärge ületage sisetemperatuurianduri

piirkonnas temperatuuri 100 °C (2 cm
kaugusel otsast).

• Ärge ületage piirkonnas
keskkonnatemperatuuri 275 °C. Neid
maksimumväärtusi ületavad temperatuurid
võivad temperatuuriandurit kahjustada.

• Temperatuurianduri ohutuse tagamiseks
hoiatavad Thermomix® TM6 ja Cooking
Centeri rakendus teid, kui lähete neile
piirväärtustele.

Kahjustuste oht
Ebaõige puhastamine võib seadet kahjustada.
• Ärge kasutage puhastusvahendeid, mis

sisaldavad alkoholi, ammooniumi, benseeni
või abrasiivseid aineid, kuna need võivad
seadet kahjustada.

• Ärge asetage temperatuuriandurit pikemaks
ajaks vee alla.

et
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Laadija kahjustamise oht
Laadija sisemuses olev niiskus võib seda
kahjustada.
• Ärge mitte kunagi valage laadija peale vett.
• Ärge hoidke laadijat voolava vee all.
• Ärge mitte kunagi asetage laadijat vette või

muudesse vedelikesse.
• Puhastage laadijat ainult kergelt niiske, mitte

tilkuva märja lapiga.
• Ärge laske laadijale mõjuda niiskusel.
• Hoidke laadijat halva ilma korral kaetult.
• Ärge asetage laadijat valamusse.
• Ärge hoidke laadijat välitingimustes.

Magnetismi põhjustatud
kahjustuste oht
Laadija välispinnale on kinnitatud magnetid.
• Hoidke krediitkaardid, elektroonilised

andmekandjad ja muud magnetväljade
suhtes tundlikud esemed tootest eemal.

4.2 Sisetemperatuuri valik
Sisetemperatuuri valimisel tuleks arvesse võtta
toiduaine kvaliteeti, käitlemise puhtust ja
külmutusahela järgimist. Pöörake erilist
tähelepanu sisetemperatuuri valimise juhistele
kahjustatud immuunsüsteemiga inimeste,
sealhulgas rasedate, eakate ja laste puhul.

5 Ettevalmistamine

~2 h

100 %

2

1

1. Avage laadija tagaküljel olev patareipesa ja
eemaldage kaitsekile.

2. Laske temperatuurianduril laadijas umbes 2
tundi laadida, kui kate on suletud.
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3. Laadige alla Cooking Centeri rakendus.

4. Võtke temperatuuriandur laadija seest välja.
ð LED vilgub roheliselt ja näitab, et

temperatuuriandur ja laadimisjaam on
ühendatud.

5. Enne esimest kasutamist puhastage
temperatuuriandur vee ja pesuvahendiga, et
eemaldada tootmisjäägid.

6 Bluetooth®-i ühenduse
loomine

Thermomix® TM6 Cooking Centeri
rakendus

Aktiveerige Bluetooth®-
funktsioon Thermomix®
TM6 jaotises
Seadistused

Veenduge, et teie
mobiilse lõppseadme
Bluetooth®-funktsioon
on aktiveeritud.

Võtke temperatuuriandur laadija seest välja.
Sidestusrežiim on aktiivne.
Valige
temperatuuriandur
loendist Thermomix®
TM6 jaotises
Seadistused >
Ühendatud
seadmed.

Vajutage rakenduses +,
et valida
temperatuuriandur
loendist Seadmete
valimine.

Temperatuuriandur ühendub nüüd automaatselt,
niipea kui see laadija seest eemaldatakse ja
sidestatud seadmetes on Bluetooth® aktiveeritud.

et
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7 Käsitsemine

7.1 Sisse- ja väljalülitamine
Kui võtate temperatuurianduri laadija seest välja,
käivitub see automaatselt.
Temperatuurianduri väljalülitamiseks asetage
temperatuuriandur tagasi laadija sisse ja sulgege
kate.

7.2 Temperatuurianduri ehitus

1

2

3

1. Temperatuurianduri patarei (1) asub
temperatuurianduri otsas. Siin on see kõige
paremini kaitstud suure kuumuse eest.

2. Sisetemperatuuriandur (2) asub 2 cm kaugusel
otsast. Paigutage see piirkond võimalikult
lähedale valmistatava toidu keskele, et mõõta
sisetemperatuuri võimalikult täpselt.

3. Võrdlusjoon (3) näitab, kui kaugele tuleb
temperatuuriandur valmistatava toidu sisse
sisestada.

7.3 Temperatuurianduri
paigutamine valmistatava
toidu sisse

Temperatuurianduri paigutamiseks valmistatava
toidu sisse toimige järgnevalt.
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3

12

1. Sisestage temperatuuriandur ots (1)
valmistatava toidu sisse.

2. Sisetemperatuuriandur (2), mis mõõdab
sisetemperatuuri, asub 2 cm kaugusel tipust.
Asetage see piirkond võimalikult valmistatava
toidu keskele.

3. Sealjuures on ka võrdlusjoon (3) valmistatava
toiduga kaetud. Selliselt on tagatud, et
sisetemperatuuriandur suudab mõõta toidu
soovitud sisetemperatuuri võimalikult täpselt.

Hoidikuga
Kui temperatuurianduri asend valmistatava toidu
sees ei ole püsiv (nt vedel koogitaigen), saate
temperatuurianduri koos hoidikuga fikseerida
küpsetusvormi külge, et tagada
temperatuurianduri püsimine õiges asendis.
Sõltuvalt küpsetusvormi suurusest ja liigist saate
valida kahe erineva sisestusnurga A ja B vahel.
Kasutage hoidikut ainult kuni temperatuurini max
220 °C.

A
B

Temperatuurianduri sisestussügavus võib taigna
kerkimise korral erineda.

et



16

1

2

3

II

I

I Taignaga täitmine enne
küpsetamist:
Temperatuuriandur
sisestatakse vähemalt
keskkohani tipu (3) ja
võrdlusjoone (2) vahel.
Võrdlusjoon võiks olema
umbes 1 cm kõrgusel
taigna pealispinnast.

II Taigen kerkib
küpsetamise
ajal: Võrdlusjoon
(2) on kaetud.

1. Asetage hoidik (1) küpsetusvormi serva peale.
2. Sõltuvalt soovitud nurgast valige ava A või B ja

lükake temperatuuriandur läbi hoidiku
valmistatava toidu sisse.

3. Veenduge, et temperatuurianduri ots (3) ei
puutuks vastu küpsetusvormi.

7.4 Temperatuurianduri ja
laadimisjaama paigutamine

Küpsetamisprotsessi ajal mõõdab
temperatuuriandur pidevalt sisetemperatuuri ja
keskkonnatemperatuuri. Temperatuuriandur
saadab need andmed laadimisjaama. See edastab
andmed Thermomix® TM6-le või Cooking Centeri
rakendusele, seega toimib see repiiterina ja
võimendab signaali.
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max. 1 m

1. Seepärast paigutage laadija
temperatuuriandurist mitte kaugemale kui 1
meeter. Sõltuvalt Bluetooth-signaali
varjestusest, nt ahju ukse poolt, võib olla
vajalik ka väiksem vahekaugus.
Thermomix® TM6 või Cooking Centeri
rakenduse võib paigutada
temperatuuriandurist ja selle laadijast
kaugemale.

2. Asetage laadija külmale pinnale.
Te võite laadija kinnitada magnetite abil ahju
esiküljele, kui see jääb küpsetamise ajal
külmaks.
Teise võimalusena asetage laadija läheduses
köögi tööpinnale.

Kui laadija on temperatuurianduriga ühendatud,
vilgub laadija LED roheliselt.
Kui ühendus puudub, vilgub LED punaselt. Sellisel
juhul paigutage laadija temperatuuriandurile
lähemale.

7.5 Küpsetamine
temperatuurianduriga

Küpsetusprotsessi ajal on temperatuuriandur
pidevalt ühendatud Thermomix® TM6 Cooking
Centeri või Cooking Centeri rakendusega. Selliselt
saate teavet temperatuuri ja järelejäänud
küpsetusaja kohta.

• Järgige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

8 Puhastamine
1. Puhastage temperatuuriandurit vee ja

puhastusvahendiga enne esimest kasutamist
ja pärast iga kasutamist.

et
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2. Veenduge, et temperatuuriandur on puhas ja
täiesti kuiv, enne kui asetate selle tagasi
laadija sisse. Põhjalik puhastamine tagab, et
temperatuuriandurit on võimalik laadida.

9 Tõrgete kõrvaldamine
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10 Klienditeenindus
Lisateavet klienditeeninduse kohta teie riigis saate
oma Thermomix® konsultandilt, Vorwerki
ametlikult edasimüüjalt või meie veebilehelt
https://thermomix.vorwerk.com.

11 Garantii/vastutus
tootedefektide korral

Thermomix® ja tarvikute remonti võib teostada
ainult vastutav Vorwerki klienditeenindus või
volitatud remonditöökoda.
Kasutage ainult originaalosasid, mis kuuluvad
Thermomix® tarnekomplekti või Vorwerki
Thermomix® originaalvaruosasid. Ärge kunagi
kasutage Thermomix® koos selliste osade või
seadmetega, mida Vorwerk Thermomix® ei ole
Thermomix® jaoks ette näinud. Vastasel juhul
muutub garantii ja vastutus defektide eest
kehtetuks.

et
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12 Jäätmekäitlus

Sümbol tähendab: Elektri- ja
elektroonikaseadmeid ei tohi käidelda
olmejäätmena. Te võite oma
elektroonikaromu anda tasuta ühte
kohalikku kogumiskohta.

Registreerimisnumber: WEEE reg-nr DE 86265910
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13 Tehnilised andmed

Thermomix® Sensor
Temperatuuriandur (TSNP)
Temperatuurianduri
nimipinge

2,4 V

Temperatuurianduri
mahtuvus

3mAh

Tööajad umbes 24 tundi
Laadimisaeg umbes 2 tundi
Laadija (TSNC)
Leelispatarei AAA
Patarei nimipinge 1,5 V
Laadija töötemperatuur -5 °C – 60 °C
Bluetooth®-ühilduvuse andmed
2,4 GHz
2,402 GHz – 2,480 GHz
< 5 dBm 
Bluetooth® 5.0 Low Energy
Bluetooth®-sõnamärk ja kujutismärgid (logod) on
registreeritud kaubamärgid ja on Bluetooth SIG,
Inc. omandid. Selle sõnamärgi/kujutismärgi
igasugune kasutamine Vorwerk Elektrowerke
GmbH & Co. KG poolt toimub litsentsi alusel.
Vastavus
Käesolevaga deklareerib Vorwerk Elektrowerke
GmbH & Co. KG, et Thermomix® Sensori
raadioseadme tüüp vastab direktiivi 2014/53/EÜ
nõuetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on
saadaval järgmisel veebiaadressil: Ehttps://
www.vorwerk-group.com/en/home/meta/ec-
declaration-of-conformity
Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG
Mühlenweg 17-37
42270 Wuppertal
Saksamaa

et
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1 Kezdő lépések
A Thermomix® felhasználójaként már ismeri a
Thermomix® TM6 készüléket és annak tartozékait.
Ön már megismerkedett a Thermomix® Sensor
biztonsági funkcióival, úgy hogy a Thermomix®
Sensor melléklet, kinyomtatott általános
terméktájékoztatót elolvasta.
Az útmutató bemutatja a Thermomix® Sensor
biztonsági funkcióit.
A Thermomix® Sensor első használata előtt
figyelmesen olvassa el a hozzá tartozó összes
kapcsolódó dokumentumot.
Olvassa el, és kövesse a Thermomix® TM6
készülékhez mellékelt használati útmutatót is.
Amennyiben nem áll rendelkezésére a használati
útmutató, úgy azokat megtalálja a https://
thermomix.vorwerk.com oldalon.

Bemutatkozó füzet
A Thermomix® Sensor-al kapcsolatos további
tippekért és további inspirációért olvassa el a
digitális bemutatkozó füzetünket. Abban a
hibaelhárításra, a GYIK-re, és a Thermomix® Sensor
helyes használatára vonatkozó tippeket is
megtalálja.
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1.1 A figyelmeztetések felépítése
Az útmutatóban szereplő figyelmeztetéseket
biztonsági szimbólumokkal és jelzőszavakkal
emeltük ki. A szimbólumok és a jelzőszavak a
veszély súlyosságára utalnak. A figyelmeztető
utasítások a következőkből tevődnek össze:

FIGYELMEZTETÉS

A veszély jellege és forrása
A veszély/következmények jellegére és
forrására vonatkozó magyarázat
• A veszély elhárítására vonatkozó

intézkedések.

A jelzőszavak jelentése

FIGYELMEZ-
TETÉS

Életveszély vagy súlyos testi sérülés
veszélye áll fenn, amennyiben nem
kerüli el ezt a veszélyt.

VIGYÁZAT Enyhe testi sérülés veszélye áll
fenn, amennyiben nem kerüli el ezt
a veszélyt.

MEGJEGYZÉS Anyagi kár lép fel, amennyiben nem
kerüli el ezt a veszélyt.

1.2 A felhasználó kötelezettségei
A Vorwerk készülék és a tartozékok kifogástalan
működésének biztosítása érdekében figyelembe
kell venni a következőket:
1. Figyelmesen olvassa el az összes kapcsolódó

dokumentumot.
2. Őrizze a dokumentumot olyan helyen, ahol

szükség eseten könnyen megtalálja.
3. Gondoskodjon a sérülések azonnali javításáról,

és a sérült részegységek azonnali cseréjéről.
Ennek érdekében forduljon az illetékes
Ügyfélszolgálathoz [}   39].
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2 A termék áttekintése

1

2

4 3

1 Érzékelő 3 Akkumulátor rekesz
(hátsó töltő állomás)

2 Töltő állomás 4 Tartó

3 Rendeltetésszerű használat
A készüléket és a tartozékokat az Önt vagy
harmadik személyt fenyegető veszélyek
minimumra való csökkentése, valamint a
készülékek károsodása és más anyagi károk
kockázatának kizárása érdekében kizárólag
szakszerűen és rendeltetésszerűen használja.
A Thermomix® Sensor a Thermomix® TM6
tartozéka. Az élelmiszerek maghőmérsékletét
méri, és mind otthoni mind pedig háztartási
használatra is alkalmas.
Az érzékelő kizárólag élelmiszerekhez használható.
Az érzékelő felső részében (fekete kerámia)
található a környezeti hőmérséklet érzékelő,
amely a környezeti hőmérsékletet méri, azaz a
sütőben vagy a grillben lévő hőmérsékletet. A
környezeti hőmérséklet soha nem lépheti túl a 275
°C-ot.
A maghőmérséklet érzékelő kb. 2cm-re található a
csúcstól, és az étel maghőmérsékletét méri. A
maghőmérséklet az élelmiszer belsejében fennálló
hőmérséklet. Az érzékelő ezen részét nem szabad
100 °C fölé melegíteni.
Az érzékelő az élelmiszerek hőmérsékletének
mérésére szolgál kereskedelmi forgalomban
kapható sütők esetén. A kombinált mikrohullámú
sütőben történő használat nem mindig lehetséges
a sütők nagyfokú leárnyékolása miatt. A kombinált
mikrohullámú sütőben soha ne használja az
érzékelőt a mikrohullámú funkcióval együtt.
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Amennyiben nem használja, akkor száraz, hűvös
helyen tárolja az érzékelőt a töltő állomáson.
A tartozékot kizárólag felnőttek használhatják.
Gyermekek azt sem egyedül, sem felnőttek
felügyeletével nem használhatják.
Ne engedjen gyerekeket a működő készülékek
közelébe.
Ha a tartozékot gyermekek közelében használja,
akkor fokozottan felügyelje a gyermekeket.
Gyermekek nem játszhatnak a tartozékkal.
A tartozékot korlátozott fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességgel vagy nem megfelelő
tapasztalattal és/vagy tudással rendelkező
személyek csak felügyelet mellett és a készülék
biztonságos használatra vonatkozó információk és
a lehetséges veszélyek ismeretében használhatják.
A rendeltetésszerű használattól eltérő felhasználás
nem megengedett. Az ebből eredő károkért a
gyártó nem vállal felelősséget. A terméken végzett
műszaki módosítások következtében megszűnik
minden termék- és kellékszavatossági igény
jogosultsága. A gyártó és/vagy a forgalmazó
jótállásból eredő cserekötelessége a terméken
végrehajtott műszaki módosítások esetében
megszűnik.
A készülék megfelel azon ország biztonsági
előírásainak, ahol a forgalmazására felhatalmazott
Vorwerk szervezet azt értékesíti. A készülék más,
nem az értékesítés országában történő használata
esetén nem garantálható a másik ország
biztonsági követelményeinek betartása. Vorwerk
ezért a felhasználóval szemben nem vállal
felelősséget az ebből eredő biztonsági
kockázatokért.
A termékkel végzett minden nemű munka során
figyelembe kell venni az összes rendelkezésre álló
dokumentációt, valamint a kijelzőn látható
utasításokat. A szakszerűtlen tevékenységekből
eredő károkért a gyártó nem vállal felelősséget.

4 Az Ön biztonsága érdekében
A Vorwerk termékeinek tulajdonságainak egyike a
lehető legnagyobb biztonság. A termékbiztonság
viszont csak a készülék rendeltetésszerű
használata és valamennyi biztonsági utasítás
betartása mellett szavatolható.
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4.1 Veszélyek és biztonsági
utasítások

FIGYELMEZTETÉS

Robbanás veszély!
Ha az érzékelő hegyébe elhelyezett elemek
nincsenek védve a magas hőtől (> 100 °C) akkor
az érzékelő felrobbanhat. Ezért:
• Helyezze az érzékelőt az élelmiszerbe, úgy

hogy az mindenféle hőforrástól távol van,
majd pedig legkorábban azt követően
távolítsa el belőle, hogy az étel és az érzékelő
már nincs kitéve hőforrásnak.

• Mindig úgy helyezze el az érzékelőt, hogy a
rovátkás rész kifelé álljon az ételből. Ez alól
kivételt képeznek a térfogatukat jelentősen
megnövelő élelmiszerek, pl. süteménytészta.
Ez esetben a rovátka szabadon van, és az
csak a sütési folyamat során fog az
élelmiszerrel érintkezni.

• Győződjön meg róla, hogy az érzékelő
megfelelően került elhelyezésre, és hogy az
még véletlenül sem mozdul ki a helyéről.

• Ne használja az érzékelőt cukros alapú
élelmiszerek (pl. karamella) esetén, mivel
ezekhez sokkal magasabb hőmérsékletet kell
használni.
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Robbanás veszély!
Ha az érzékelőben lévő elemek túlmelegednek,
akkor az érzékelő felrobbanhat.
• Az érzékelőt legfeljebb 275°C-os környezeti

hőmérsékleten használja.
• Soha ne helyezze az érzékelőt tűzbe vagy

forró szénbe.
• Ne tegye ki az érzékelőt nyílt lángnak.
• Ne használja az érzékelőt sütés közben, vagy

pedig nagyon magas hőmérsékletű helyeken
(pl. „sistergő zóna“, „pirító zóna“).

• Soha ne használja az érzékelőt mikrohullámú
funkcióval együtt, vagy pedig kuktában.

• Ha az érzékelő magas hőmérsékletnek lett
kitéve, akkor az érzékelő eltávolításához
használjon szemvédőt, majd pedig hagyja azt
óvatosan kihűlni.

• Ha az érzékelő belesik a tűzbe, vagy egy
másik közvetlen hőforrásba, akkor kapcsolja
ki a tűzhelyet ill. a grillt, és azonnal csukja is
le annak a fedelét. Még mielőtt eltávolítaná
hagyja hogy az érzékelő teljesen ki tudjon
hűlni.

Robbanás veszély!
A töltő állomás, és különösen a mellékelt
akkumulátor töltő sem hőálló.
• Se az akkumulátort se pedig a töltő állomást

ne tegye ki hőforrásnak, különös tekintettel a
nyílt lángra, és ne is helyezze azokat forró
felületre.

• A mágnes tartót csak hűvös,hőszigetelt sütő
ajtókon használja.

Robbanás veszély!
Ha egy akkumulátort leejtenek, kidobnak, vagy
bármilyen más módon erős ütésnek teszik ki,
akkor az akkumulátor szigetelő része, vagy
szerkezete megsérülhet, ami szivárgáshoz,
belső rövidzárlathoz vagy egyéb más
rendellenességekhez vezethet. A belső
rövidzárlat túlmelegedést, szivárgást,
robbanást vagy tüzet okozhat.
• Óvatosan kezelje az akkumulátort.
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Égés veszély!
Magas környezeti hőmérsékleten történő
használat esetén mind az érzékelő, mind pedig
a főzendő étel is felmelegszik.
• Soha ne érintse meg puszta kézzel a forró

érzékelőt.
• Hőálló kesztyűvel, edényfogóval, vagy

tartóval védje magát, akkor amikor megérinti
a hőérkézelőt vagy a sütőt, grillsütőt, stb.

Tűzveszély!
Nem megfelelő akkumulátorok használata
esetén a mechanikai túlterhelés (a töltő
állomás leesése) tüzet okozhat.
• Kizárólag LR03, AAA típusú, 1,5 V-os LR03,

AAA, 1,5V-os (1,5V-primer cella), nem
újratölthető alkáli elemet használjon.

• Óvatosan kezelje a töltő állomást.

Egészségkárosodás veszélye
A nem megfelelően megfőzött ételek (különös
tekintettel a húsra, halra vagy tenger
gyümölcseire) fogyasztása ételmérgezést
okozhat.
• Tartsa be a A maghőmérséklet kiválasztása

[}   32] fejezetben leírtakat.
• Ügyeljen arra, hogy az érzékelő hegye

körülbelül az étel legvastagabb részének
közepén legyen, anélkül hogy az hozzáérne a
csonthoz vagy a tepsihez/tálcához.

• Kellő óvatossággal kezelje az élelmiszert és
az azzal érintkező részeket is, valamint
alaposan tisztítsa is meg azokat (beleértve a
kezét és az érzékelőt is), ezzel elkerülve a
kórokozók terjedését.

Egészségkárosodás veszélye
A tartó csak 220 °C-ig tekinthető élelmiszer
szempontjából biztonságosnak.
• Soha ne használja a tartót 220 °C feletti

környezeti hőmérsékleten.
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Sérülésveszély
A letört kerámia részek élesek lehetnek és
sérülést okozhatnak.
• Ellenőrizze, hogy az érzékelő nem sérült-e,

amikor azt beleteszi az élelmiszerbe, és
kiveszi abból.

• Ne használja tovább az érzékelőt, ha az
tönkrement.

• Védekezzen az éles szilánkok ellen.
• Ha az érzékelő leesett, akkor még annak

töltése vagy használata előtt ellenőrizze,
hogy az nem-e sérült meg.

Sérülésveszély
Az érzékelő vége hegyes.
• Tartsa távol az érzékelő hegyét a testétől.
• Használat után tisztítsa meg az érzékelőt,

ezzel elkerülve a kórokozók sérült részen
való behatolását.

• A gyerekektől tartsa távol az érzékelőt.

Veszély a veszélyes anyagokkal
való érintkezés miatt!
Az újratölthető akkumulátorokból vagy
elemekből kifolyt elektrolit sérülést okozhat.
• Megfelelő kéz és szemvédő nélkül ne érintse

meg a kifolyt elektrolitot, vagy elektrolit
maradványokat, például amelyek az
akkumulátorokból vagy az elemekből
szivárognak ki.

• A kiszivárgott elektrolit nem érintkezhet
bőrrel, nem kerülhet szembe, és nem
érintkezhet nyálkahártyával sem.

• Ha ezekkel véletlenül érintkezik, akkor
mosson kezet, és azonnal öblítse ki a szemét,
vagy pedig a nyálkahártyát öblítse le bő
tiszta vízzel.

• Ha továbbra is tünetei vannak, vagy ha az
elektrolit belement a szemébe, vagy az a
nyálkahártyájára került, akkor forduljon
orvoshoz.

• A kifolyt elektrolitokkal vagy
elektrolitmaradványokkal érintkezésbe
került ruhákat és textíliákat azonnal és
alaposan mossa ki, vagy akár dobja is ki
azokat.

• A kiszivárgott elektrolit, az
elektrolitmaradványok, valamint az
akkumulátorokból, vagy az elemekből kifolyt
anyagok is gyúlékonyak. Tartsa távol azokat
a tűztől és a hőtől.
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Veszély a veszélyes anyagokkal
való érintkezés miatt!
Az élelmiszerekbe szivárgott elektrolit égési
sérülést okozhat.
• Ha az elemek felrobbantak, akkor semmi

esetre sem egye meg az elkészített ételt.

Fulladás veszély!
Kis részecskék bejuthatnak a légutakba és
fulladást idézhetnek elő.
• A töltő állomáshoz használt AAA-elem kis

része. Tartsa távol a gyermektől a kis
részeket.

Veszély mágnesesség
következtében!
A mágnesek a töltő állomás külső felületére
kerültek felrögzítésre. A mágnesek
befolyásolhatják a szívritmusszabályozók vagy
belső defibrillátorok működését.
• Tartsa távol a mágnesektől a

szívritmusszabályozókat, belső
defibrillátorokat vagy egyéb aktív
implantátumokat.

• Figyelmeztesse az érintett személyeket!

Robbanás veszély ill. tűzveszély!
A nem újratölthető akkumulátorok töltése
tüzet vagy robbanást okozhat!
• Kizárólag LR03, AAA típusú, 1,5 V-os LR03,

AAA, 1,5V-os (1,5V-primer cella), nem
újratölthető alkáli elemet használjon.

MEGJEGYZÉS

Sérülésveszély!
Ha a töltő állomás nem megfelelően kerül
kezelésre, akkor az megsérülhet.
• Csak akkor tegye az érzékelőt a töltő

állomásra, ha az érzékelő le van hűlve, tiszta
és száraz állapotban van.
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Sérülésveszély!
Ha az érzékelő nem megfelelően kerül
kezelésre, akkor az megsérülhet.
• Hagyja lehűlni az érzékelőt, még mielőtt

vízzel letisztítaná azt.
• Ha az érzékelőt nehéz eltávolítani, akkor

húzza meg és csavarja is meg annak külső
végét.

• Ne hajlítsa meg az érzékelőt.
• Óvatosan kezelje az érzékelőt.

Sérülésveszély!
Helytelen használat esetén megsérülhet az
érzékelő.
• Ne lépj túl az érzékelő területén a 100°C-os

maghőmérsékletet (2 cm-re a hegytől).
• Ne lépje túl a 275°C-ot a környezeti

hőmérséklet-érzékelő területén. Ezen
legnagyobb érték feletti hőmérséklet
károsíthatja az érzékelőt.

• Az érzékelők biztonsága érdekében a
Thermomix® TM6, és a Cooking Center App
figyelmeztetést ad ki, ha ezek a határértékek
megközelítésre kerülnek.

Sérülésveszély!
A nem megfelelő tisztítás károsíthatja a
készüléket.
• Ne használjon alkoholt, ammóniumot,

benzint vagy súrolószert tartalmazó
tisztítószereket, mivel ezek károsíthatják a
készülékeket.

• Ne merítse az érzékelőt hosszú időre víz alá.

Töltő állomás sérülésének
veszélye
A töltő állomás belsejében lévő nedvesség
károsíthatja azt.
• Soha ne öntsön vizet a töltő állomásra.
• Ne tartsa a töltő állomást folyó víz alá.
• Soha ne merítse a töltő állomást vízbe vagy

más folyadékba.
• A töltő állomást csak enyhén nedves, de nem

csepegő vízzel átitatott kendővel tisztítsa
meg.

• Ne tegye ki nedvességnek a töltő állomást.
• Rossz idő esetén tartsa letakarva a töltő

állomást.
• Ne helyezze a töltő állomást a mosogatóba.
• Ne tárolja a töltő állomást a szabadban.
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Mágnesesség miatti károsodás
veszélye
A mágnesek a töltő állomás külső felületére
kerültek felrögzítésre.
• Tartson távol készüléktől hitelkártyákat,

elektronikus tároló eszközöket és egyéb,
mágneses mezővel szemben érzékeny
tárgyakat.

4.2 A maghőmérséklet
kiválasztása

A maghőmérséklet kiválasztásánál az élelmiszerek
minőségét, a kezelés tisztaságát és a hűtési láncra
vonatkozó előírásokat is be kell tartani. Nagyobb
figyelmet kell fordítani a maghőmérséklet
megválasztására vonatkozó irányelvekre a
csökkent immunrendszerrel élő emberek
esetében, beleértve a terhes nőket, az időseket és
a gyermekeket.

5 A készülék üzembe helyezése

~2 h

100 %

2

1

1. Nyissa ki a töltő állomás hátulján található
akkumulátor tartó rekeszt, és távolítsa el a
védőfóliát is.

2. Hagyja az érzékelőt tölteni a töltő állomáson
körülbelül 2 órán keresztül, úgy hogy annak
fedele le van zárva.
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3. Töltse le a Cooking Center elnevezésű
alkalmazást.

4. Vegye ki az érzékelőt a töltő állomásból.
ð A LED zölden villog, ezzel jelezve, hogy az

érzékelő és a töltő állomás is csatlakoztatva
van.

5. Még az első használat előtt vízzel, és
tisztítószerrel tisztítsa le az érzékelőről a
gyártási maradványokat.

6 Bluetooth®-összeköttetés
létrehozása

Thermomix® TM6 Cooking Center
alkalmazás

Engedélyezze a
Bluetooth®-funkciót a a
Thermomix® TM6-nál a
Beállítások résznél

Győződjön meg róla,
hogy a Bluetooth®-
funkció bekapcsolásra
került a mobil eszközén.

Vegye ki az érzékelőt a töltő állomásból.
A párosítási mód aktív.
A Thermomix® TM6
készüléknél válassza ki
az érzékelőt a
Beállítások >
Csatlakoztatott
eszközök alatt lévő
listából.

Az alkalmazásban, az
Eszközök
kiválasztása
alatti listából,
az érzékelő
kiválasztásához
nyomja meg a +
gombot.

Ettől kezdve az érzékelő automatikusan fog
csatlakozni, amint az levételre kerül a töltő
állomásról, továbbá a Bluetooth® pedig
aktkiválásra került a párosított készüléken.
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7 Kezelés

7.1 Be- és kikapcsolás
Ha kiveszi az érzékelőt a töltő állomásból, akkor az
automatikusan működni kezd.
Az érzékelő kikapcsolásához helyezze vissza az
érzékelőt a töltő állomásba, és csukja is le a
fedelet.

7.2 Az érzékelők szerkezete

1

2

3

1. Az érzékelő akkumulátora (1) az érzékelő
csúcsában található. Ott van a legjobban
védve az extrém hőtől.

2. A maghőmérséklet érzékelő (2) a csúcstól 2
cm-re található. Ezt lehetőség szerint a
főzendő étel középső részébe kell elhelyezni,
azért hogy a lehető legpontosabban meg tudja
mérni az ottani maghőmérsékletet.

3. A biztonsági rovátka (3) azt mutatja, hogy az
érzékelőt milyen mélyen kell a főzendő ételbe
betolni.

7.3 Az érzékelő főzendő ételbe
való behelyezése

Az érzékelő főzendő ételbe való behelyezéséhez a
következők szerint kell eljárni:
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3

12

1. Tolja bele az érzékelő hegyét (1) a főzendő
ételbe.

2. A maghőmérséklet érzékelő (2) a
maghőmérsékletet a csúcs mögött 2 cm-el
méri. Helyezze ezt a főzendő étel középső
részébe.

3. A biztonsági rovátkának (3) is bele kell
süllyednie a főzendő ételbe. Ezzel kell
biztosítani, hogy a maghőmérséklet érzékelő a
lehető legpontosabban tudja mérni a főzendő
étel maghőmérsékletét.

Tartóval
Ha a főzendő ételbe nem áll meg az érzékelő (pl. a
süteménytészta folyékony), akkor a tartó
segítségével lehet az érzékelőt rögzíteni a tepsihez,
azért hogy az érzékelő a megfelelő helyzetben
álljon. A tepsi méretétől, és típusától függően két
különböző, A és B elhelyezési szög közül
választhat. A tartót legfeljebb 220 °C-os
hőmérsékletig használja.

A
B

Kelesztett tészták esetén az érzékelő elhelyezési
mélysége is változhat.
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1

2

3

II

I

I Sütés előtti tészta
töltelék: Az érzékelő
legalább a közepéig
belesüllyed a csúcs (3) és
a rovátka (2) között. A
biztonsági rovátkának
körülbelül 1 cm-re kell
lennie a tészta
felületétől számítva.

II Sütés közben
megkel a tészta:
A biztonsági
rovátka (2) le
van fedve.

1. Helyezze a tartót (1) a tepsi szélére.
2. A kívánt szögtől függően válassza ki az A vagy a

B állást, valamint a tartón keresztül tolja be az
érzékelőt az ételbe.

3. Ügyeljen arra, hogy az érzékelő hegye (3) ne
érjen hozzá a tepsihez.

7.4 Az érzékelő és a töltő
állomás elhelyezése

A főzési folyamat során az érzékelő folyamatosan
méri a maghőmérsékletet és a környezeti
hőmérsékletet is. Ezt követően az érzékelő ezeket
az adatokat a töltő állomásra küldi. Így kerülnek
továbbításra az adatok a Thermomix® TM6-nak, ill.
a Cooking Center alkalmazásnak, tehát jel
ismétlőként is funkcionál, és fel is erősíti a jelet.
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max. 1 m

1. Emiatt a töltő állomást legfeljebb 1 méter
távolságra helyezze el az érkézelőtől. Attól
függően, hogy a Bluetooth-jel hogyan kerül
leárnyékolása, például a sütő ajtó esetén
kisebb távolság megadására lehet szükség.
A Thermomix® TM6, vagy a Cooking Center
alkalmazás távolabb is elhelyezhető az
érzékelőtől és a töltő állomástól.

2. Helyezze hideg felületre a töltő állomást.
A töltő állomást mágnesekkel rögzítheti a sütő
elejére, akkor ha az a sütés során nem
melegszik fel.
Másodlagos megoldás lehet az, ha a töltő
állomás a közeben lévő konyhapultra helyezi
el.

Ha a töltő állomás csatlakoztatásra került az
érzékelőhöz, akkor a töltő állomás LED-je zölden
fog villogni.
Ha nincs csatlakozás, akkor a LED pirosan fog
villogni. Ekkor helyezze közelebb a töltő állomást
az érzékelőhöz.

7.5 Az érzékelő segítségével való
főzés

A főzési folyamat során az érzékelő állandóan
csatlakoztatva van a Thermomix® TM6
Főzőközpontjához, ill. a Cooking Center
alkalmazáshoz. Ilyen módon kerül információ
megadásra a hőmérsékletről, és a még hátralévő
főzési időről.

• Ezután kövesse a kijelzőn megjelenő
utasításokat.
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8 Tisztítás
1. Az első használat előtt, és minden egyes

használat után tisztítsa meg az érzékelőt vízzel
és tisztítószerrel.

2. Győződjön meg róla, hogy az érzékelő tiszta és
teljesen száraz, még mielőtt azt visszahelyezné
a töltő állomásra. Az alapos tisztítással kerül
biztosításra az, hogy az érézkelő feltölthető
legyen.

9 Hibaelhárítás
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10 Ügyfélszolgálat
Az Ön országában illetékes Ügyfélszolgálatra
vonatkozó további tudnivalókért forduljon
Thermomix® képviselőjéhez, az országában
található hivatalos Vorwerk forgalmazóhoz, vagy
keresse fel weboldalunkat: https://
thermomix.vorwerk.com.

11 Termék-/kellékszavatosság
A Thermomix® készüléken és tartozékain végzendő
javításokat kizárólag az ezzel megbízott Vorwerk
ügyfélszolgálat vagy egy szerződéses javítóműhely
végezheti el.
Kizárólag a Thermomix®készülékkel együtt
kiszállított eredeti alkatrészeket vagy a Vorwerk
Thermomix® eredeti pótalkatrészeit használja.
Soha ne használja a Thermomix® készüléket olyan
alkatrészekkel vagy készülékekkel együtt,
amelyeket nem a Vorwerk Thermomix® bocsátott a
Thermomix® készülékhez rendelkezésre. Ellenkező
esetben megszűnik a termék-/kellékszavatosságra
vonatkozó igény.
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12 Ártalmatlanítás

A szimbólum a következőt jelenti:

Az elektromos és elektronikus készülékek
nem ártalmatlaníthatók a háztartási
hulladékkal együtt. Használt elektromos
készülékeit díjmentesen leadhatja egy
kommunális hulladékgyűjtő udvarban.

Alternatív lehetőségként használt készülékét
leadhatja a közelben lévő Vorwerk üzletben.
Regisztrációs szám: WEEE-Reg.-Nr. DE 86265910
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13 Műszaki adatok

Thermomix® Sensor
Érzékelő (TSNP)
Névleges feszültség érzékelő 2,4 V
Érzékelő kapacitása 3mAh
Működési időtartam kb. 24 óra
Töltési idő kb. 2 óra
Töltő állomás (TSNC)
Alkáli elem AAA
Elem - névleges feszültség 1,5 V
Üzemi hőmérséklet töltő
állomás

-5 °C – 60 °C

Bluetooth®-kapcsolat adatai
2,4 GHz
2,402 GHz – 2,480 GHz
< 5 dBm 
Bluetooth® 5.0 Low Energy
Mind a Bluetooth® szóvédjegy, mind az
ábravédjegyek (logók) a Bluetooth SIG, Inc. cég
tulajdonában lévő bejegyzett védjegyek. Ezen
szóvédjegy/ábravédjegy bárminemű használata a
Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG cég által
licencia alapján történik.
Megfelelőség
A Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG ezennel
kijelenti, hogy a Thermomix® Sensor rádiós
berendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.

AZ EK megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a
következő internetes címen érhető el: https://
www.vorwerk-group.com/en/home/meta/ec-
declaration-of-conformity
Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG
Mühlenweg 17-37
42270 Wuppertal
Németország
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1 Prieš pradedant naudoti
Kaip Thermomix® naudotojas jau esate pažįstamas
su Thermomix® TM6 ir jo priedais.
Jau susipažinote su Thermomix® Sensor saugos
funkcijomis, perskaitę išspausdintą bendrąją
gaminio informaciją, pateiktą su Thermomix®
temperatūros jutikliu.
Skaitydami šią instrukciją susipažinsite su
Thermomix® Sensor naudojimu.
Atidžiai perskaitykite susijusius dokumentus prieš
naudodami Thermomix® Sensor pirmą kartą.
Taip pat perskaitykite ir vykdykite naudojimo
instrukciją, pateiktą su Thermomix® TM6.
Jei po ranka neturite naudojimo instrukcijos, visas
instrukcijas rasite internete adresu https://
thermomix.vorwerk.com.

Pasveikinimo bukletas
Norėdami gauti patarimų ir įkvėpimo apie
Thermomix® Sensor, skaitykite mūsų skaitmeninį
pasveikinimo bukletą. Čia taip pat rasite
informacijos apie trikčių šalinimą, DUK ir
patarimus, kaip teisingai naudoti Thermomix®
Sensor.
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1.1 Įspėjimų struktūra
Šioje instrukcijoje įspėjimai išskirti saugos
simboliais ir signaliniais žodžiais. Simbolis ir
signalinis žodis nurodo apie pavojaus rimtumą.
Įspėjimai pateikiami taip:

ĮSPĖJIMAS

Pavojaus rūšis ir šaltinis
Pavojaus rūšies ir šaltinio arba pasekmių
paaiškinimas
• Pavojaus išvengimo priemonės.

Signalinių žodžių reikšmė

ĮSPĖJIMAS Pavojus gyvybei arba sunkių kūno
sužalojimų pavojus, jei
neišvengiama šio pavojaus.

ATSARGIAI! Lengvo kūno sužalojimo pavojus,
jei neišvengiama šio pavojaus.

NUORODA Žalos turtui pavojus, jei
neišvengiama šio pavojaus.

1.2 Naudotojo pareigos
Kad „Vorwerk“ prietaisas ir priedai veiktų
nepriekaištingai, atkreipkite dėmesį į šiuos
dalykus:
1. Atidžiai perskaitykite visus susijusius

dokumentus.
2. Dokumentus laikykite tokioje vietoje, kur

prireikus lengvai ją rastumėte.
3. Užtikrinkite, kad pažeidimai būtų nedelsiant

pašalinti ir pažeistos dalys būtų nedelsiant
pakeistos. Kreipkitės į savo Klientų
aptarnavimo tarnyba [}  58].

lt



44

2 Produkto apžvalga

1

2

4 3

1 Temperatūros
jutiklis

3 Maitinimo elemento
vieta (įkroviklio
nugarėlėje)

2 Įkrovimo stotelė 4 Laikiklis

3 Naudojimas pagal paskirtį
Siekdami sumažinti Jums patiems ir tretiesiems
asmenims kylančius pavojus bei riziką sugadinti
prietaisą bei norėdami išvengti kitos turtinės žalos,
naudokite prietaisą ir priedus tik pagal jų paskirtį.
Thermomix® Sensor yra priedas, skirtas
Thermomix® TM6. Jis matuoja maisto vidaus
temperatūrą ir yra tinkamas naudoti buityje arba
panašiose srityse.
Temperatūros jutiklis skirtas naudoti tik su maistu.
Viršutinėje temperatūros jutiklio srityje (juodoje
keramikoje) yra aplinkos temperatūros
temperatūros jutiklis, kuris matuoja aplinkos
temperatūrą, t. y. temperatūrą orkaitėje arba
kepsninėje. Aplinkos temperatūra niekada neturi
viršyti 275 °C.
Vidinės temperatūros jutiklis yra maždaug 2 cm
atstumu nuo galiuko ir matuoja maisto produkto
vidinę temperatūrą. Vidinė temperatūra yra maisto
viduje esanti temperatūra. Ši temperatūros jutiklio
sritis neturi būti įkaitinta virš 100 °C.
Temperatūros jutiklis skirtas maisto temperatūrai
standartinėse orkaitėse matuoti. Naudojimas
kombinuotose mikrobangų krosnelėse ne visada
įmanomas dėl stipraus orkaitės ekranavimo.
Niekada nenaudokite temperatūros jutiklio kartu
su mikrobangų funkcija kombinuotose
mikrobangų krosnelėse.



Thermomix® Sensor 45

Kai nenaudojate, laikykite temperatūros jutiklį
įkrovimo stotelėje sausoje, vėsioje vietoje.
Priedas skirtas naudoti tik suaugusiems. Jo
neleidžiama naudoti vaikams, net ir prižiūrimiems
suaugusio asmens.
Saugokite vaikus nuo veikiančių įrenginių.
Jei priedai naudojami arti vaikų, vaikai turi būti
ypač atidžiai prižiūrimi.
Vaikai neturėtų žaisti su priedais.
Priedus gali naudoti asmenys su mažesniais
fiziniais, jutiminiais arba protiniais gebėjimais arba
neturintys pakankamai patirties ir žinių asmenys,
jei jie buvo instruktuoti dėl saugaus prietaiso
naudojimo ir žino kylančius pavojus arba, tik jei
juos prižiūri kiti asmenys.
Paskirties neatitinkantis naudojimas yra
neleistinas. Gamintojas neatsako už nuostolius,
atsiradusius dėl naudojimo ne pagal paskirtį. Jei
gaminys techniškai modifikuojamas, prarandama
teisė teikti bet kokius reikalavimus dėl garantijos ir
(arba) atsakomybės už gaminio defektus. Atlikus
gaminio techninių pakeitimų, gamintojas ir (arba)
pardavėjas neprivalo kompensuoti žalos pagal
atsakomybę už gaminį arba atsakomybę už
esminius defektus reglamentuojančius teisės
aktus.
Prietaisas atitinka šalies, kurioje jį platina Vorwerk
įgaliota organizacija, saugos reikalavimus.
Prietaisą naudojant kitoje šalyje nei jis buvo
pirktas, negarantuojame, kad jis atitiks kitos šalies
saugos standartus. Todėl Vorwerk neprisiima
jokios atsakomybės už bet kokią dėl to naudotojui
kylančią saugumo riziką.
Dirbant su prietaisu visada reikia laikytis
susijusiuose dokumentuose ir prietaiso ekrane
pateikiamų nurodymų. Gamintojas neatsako už
žalą, atsiradusią dėl netinkamų veiksmų.

4 Jūsų saugumui
Viena iš Vorwerk gaminių ypatybių yra kuo didesnė
sauga. Tačiau gaminio saugą užtikrinsite tik tada,
jei prietaisą naudosite pagal paskirtį ir laikysitės
visų saugos reikalavimų.
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4.1 Pavojai ir saugos
reikalavimai

ĮSPĖJIMAS

Sprogimo pavojus!
Jei temperatūros jutiklio galiuke įdėti
akumuliatoriai nėra apsaugoti nuo didelio
karščio (> 100 °C), temperatūros jutiklis gali
sprogti. Todėl:
• Temperatūros jutiklį įstatykite į maistą toliau

nuo visų šilumos šaltinių ir išimkite ne
anksčiau kaip po to, kai maistas ir
temperatūros jutiklis nebebus veikiami
šilumos šaltinio.

• Temperatūros jutiklį visada įkiškite į maistą
už žymens. Išimtis yra maisto produktai,
kurie žymiai padidina savo apimtis, pvz.,
pyrago tešla. Čia žymuo iš pradžių gali būti
atidengtas ir uždengtas tik kepimo metu.

• Įsitikinkite, kad temperatūros jutiklis yra
tvirtai savo vietoje ir netyčia neišsisuks iš
padėties.

• Nenaudokite temperatūros jutiklio maisto
produktuose, kurių sudėtyje yra cukraus
(pvz., karamelė), nes jie naudoja daug
aukštesnę temperatūrą.
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Sprogimo pavojus!
Jei temperatūros jutiklyje įmontuoti
akumuliatoriai perkaista, temperatūros jutiklis
gali sprogti.
• Temperatūros jutiklį naudokite ne

aukštesnėje kaip 275 °C aplinkos
temperatūroje.

• Niekada nedėkite temperatūros jutiklio į ugnį
ar karštas anglis.

• Nelaikykite temperatūros jutiklio tiesioginėje
liepsnoje.

• Nenaudokite temperatūros jutiklio stipriai
apkepinant arba labai karštose vietose (pvz.,
„Sizzle Zone“, „Sear Zone“).

• Niekada nenaudokite temperatūros jutiklio
su mikrobangų krosnelės funkcija arba
greitpuodžiu.

• Jei temperatūros jutiklis buvo veikiamas
aukštos temperatūros, prieš išimdami
temperatūros jutiklį ir leisdami jam atvėsti,
apsaugokite akis.

• Jei temperatūros jutiklis nukrenta į ugnį arba
tiesioginį šilumos šaltinį, išjunkite viryklę
arba kepsninę ir nedelsdami uždarykite
dangtį. Prieš išimdami temperatūros jutiklį,
leiskite jam visiškai atvėsti.

Sprogimo pavojus
Įkrovimo stotelė ir ypač komplekte esanti
baterija nėra atsparios karščiui.
• Laikykite bateriją ir įkrovimo stotelę toliau

nuo šilumos šaltinių, ypač atviros liepsnos, ir
nedėkite jų ant karštų paviršių.

• Magnetinį laikiklį naudokite tik ant vėsių,
šilumą izoliuojančių orkaitės durelių.

Sprogimo pavojus!
Jei baterija nukrenta, numetama ar kitaip
stipriai veikiama, gali būti pažeistas baterijos
izoliatorius arba konstrukcija, dėl ko gali
nutekėti, įvykti vidinis trumpasis jungimas arba
atsirasti kitų sutrikimų. Vidinis trumpasis
jungimas gali sukelti perkaitimą, nuotėkį,
sprogimą arba gaisrą.
• Atsargiai elkitės su baterija.
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Pavojus nusideginti
Naudojant aukštoje aplinkos temperatūroje,
temperatūros jutiklis ir ruošiamas maistas
įkaista.
• Niekada nelieskite karšto temperatūros

jutiklio plikomis rankomis.
• Apsaugokite save nuo nudegimų dėvėdami

karščiui atsparias pirštines, puodų laikiklius
arba laikiklį, kai liečiate karštą temperatūros
jutiklį arba orkaitę, kepsninę ir pan.

Gaisro pavojus
Jei naudojamos netinkamos baterijos,
mechaninė perkrova (įkroviklis nukris) gali
sukelti gaisrą.
• Naudokite tik LR03, AAA tipo, 1,5 V elemento

(1,5 V pirminio elemento) neįkraunamus
šarminius elementus.

• Atsargiai elkitės su įkrovikliu.

Žala sveikatai
Valgydami nepakankamai termiškai apdorotą
maistą (ypač mėsą, žuvį ar jūros gėrybes),
galite apsinuodyti maistu.
• Taip pat atkreipkite dėmesį į skyrių Vidinės

temperatūros pasirinkimas [}  51].
• Įsitikinkite, kad temperatūros jutiklio

antgalis yra maždaug storiausios maisto
dalies viduryje ir neliečia kaulo ar kepimo
skardos / padėklo.

• Atsargiai tvarkykite maistą ir su juo
besiliečiančias vietas ir kruopščiai jas
nuvalykite (įskaitant rankas ir temperatūros
jutiklį), kad išvengtumėte mikrobų plitimo.

Žala sveikatai
Laikiklis yra saugus maistui tik iki 220 °C.
• Niekada nenaudokite laikiklio esant

aukštesnei nei 220 °C aplinkos temperatūrai.

Sužeidimų pavojus
Sudaužyta keramika gali turėti aštrių briaunų ir
jus sužaloti.
• Įdėdami ir išimdami iš maisto patikrinkite, ar

temperatūros jutiklis nepažeistas.
• Nustokite naudoti temperatūros jutiklį, jei jis

sugedęs.
• Apsaugokite save nuo aštrių skeveldrų.
• Jei temperatūros jutiklis nukrito, prieš

įkraudami arba naudodami patikrinkite, ar jis
nepažeistas.
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Sužeidimų pavojus
Temperatūros jutiklio galiukas yra smailus.
• Temperatūros jutiklio galiuką laikykite toliau

nuo kūno.
• Po naudojimo nuvalykite temperatūros

jutiklį, kad susižeidus išvengtumėte mikrobų
įsiskverbimo.

• Laikykite temperatūros jutiklį vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Pavojus dėl sąlyčio su
pavojingomis medžiagomis!
Iš akumuliatorių ar baterijų nutekėjęs
elektrolitas gali sužaloti.
• Nelieskite nutekėjusio elektrolito ar

elektrolito likučių, pavyzdžiui, ant
nutekėjusių akumuliatorių ar baterijų, be
odos ir akių apsaugos priemonių.

• Ištekėjęs elektrolitas neturi patekti ant odos,
akių ir gleivinių.

• Atsitiktinai palietę, nusiplaukite rankas ir
nedelsdami praskalaukite akis ar gleivines
dideliu kiekiu švaraus vandens.

• Jei simptomai išlieka arba elektrolitas
pateko į akis ar gleivinę, kreipkitės į gydytoją.

• Drabužius ir tekstilės gaminius, kurie
susilietė su išsiliejusiu elektrolitu ar
elektrolito likučiais, nedelsiant ir kruopščiai
išskalbkite arba išmeskite.

• Ištekėjęs elektrolitas, elektrolito likučiai ir
ištekėję akumuliatoriai arba baterijos yra
degūs. Saugokite juos nuo ugnies ir karščio.

Pavojus dėl sąlyčio su
pavojingomis medžiagomis!
Maiste nutekėjęs elektrolitas gali sužaloti.
• Jei baterijos sprogo, nevalgykite paruošto

maisto.

Pavojus uždusti!
Smulkios dalys gali patekti į kvėpavimo takus ir
sukelti uždusimą.
• Įkroviklyje naudojama AAA baterija yra

smulki dalis. Smulkias dalis laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
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Magnetizmo pavojus!
Magnetai pritvirtinti prie išorinio įkroviklio
paviršiaus. Magnetai gali trukdyti širdies
stimuliatoriams ar vidiniams defibriliatoriams.
• Laikykite magnetą toliau nuo širdies

stimuliatorių, vidinių defibriliatorių ar kitų
aktyvių implantų.

• Įspėkite paveiktus žmones.

Sprogimo arba gaisro pavojus!
Neįkraunamų baterijų įkrovimas gali sukelti
gaisrą arba sprogimą!
• Naudokite tik LR03, AAA tipo, 1,5 V elemento

(1,5 V pirminio elemento) neįkraunamus
šarminius elementus.

NUORODA

Pavojus sugadinti
Jei įkroviklis naudojamas netinkamai, jis gali
būti sugadintas.
• Temperatūros jutiklį į įkroviklį dėkite tik

tada, kai jis yra atvėsęs, švarus ir sausas.

Pavojus sugadinti
Jei temperatūros jutiklis bus naudojamas
netinkamai, jis gali būti sugadintas.
• Prieš valydami jį vandeniu, leiskite

temperatūros jutikliui atvėsti.
• Jei temperatūros jutiklį sunku išimti,

patraukite ir pasukite išorinį galą.
• Nelenkite temperatūros jutiklio.
• Atsargiai elkitės su temperatūros jutikliu.

Pavojus sugadinti
Jei naudojamas neteisingai, temperatūros
jutiklis gali būti sugadintas.
• Neviršykite 100°C temperatūros jutiklio

srityje (2 cm nuo galo).
• Aplinkos temperatūros jutiklio srityje

neviršykite 275°C. Temperatūra, viršijanti šias
didžiausias vertes, gali sugadinti
temperatūros jutiklį.

• Siekiant užtikrinti temperatūros jutiklio
saugumą, Thermomix® TM6 ir „Cooking
Center App“ įspėja, kai artėjate prie šių ribų.
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Pavojus sugadinti
Netinkamas valymas gali sugadinti įrenginį.
• Nenaudokite valymo priemonių, kurių

sudėtyje yra alkoholio, amonio, benzeno
arba abrazyvinių valiklių, nes jie gali
sugadinti įrenginį.

• Nenardinkite temperatūros jutiklio po
vandeniu ilgam laikui.

Pavojus sugadinti įkroviklį
Drėgmė įkroviklio viduje gali jį sugadinti.
• Niekada nepilkite vandens ant įkroviklio.
• Nelaikykite įkroviklio po tekančiu vandeniu.
• Niekada nemerkite įkroviklio į vandenį ar

kitus skysčius.
• Įkroviklį valykite tik šiek tiek drėgna,

nevarvančia šluoste.
• Saugokite įkroviklį nuo drėgmės.
• Esant blogam orui, įkroviklį laikykite

uždengtą.
• Nedėkite įkroviklio į kriauklę.
• Nelaikykite įkroviklio lauke.

Sugadinimo dėl magnetizmo
pavojus
Magnetai pritvirtinti prie išorinio įkroviklio
paviršiaus.
• Kredito korteles, elektronines atmintines ir

kitus magnetiniams laukams jautrius daiktus
laikykite atokiau.

4.2 Vidinės temperatūros
pasirinkimas

Renkantis vidinę temperatūrą, reikia atsižvelgti į
maisto kokybę, tvarkymo švarą ir šalčio grandinės
laikymąsi. Ypatingą dėmesį atkreipkite į vidinių
temperatūrų pasirinkimo rekomendacijas
žmonėms su ribota imunine sistema, įskaitant
nėščias moteris, pagyvenusius žmones ir vaikus.
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5 Pirmieji žingsniai

~2 h

100 %

2

1

1. Atidarykite maitinimo elemento vietą
(įkroviklio nugarėlėje) ir nuimkite apsauginę
plėvelę.

2. Leiskite temperatūros jutikliui krautis
įkroviklyje, kai dangtelis uždarytas, maždaug 2
valandas.

3. Atsisiųskite „Cooking Center App“.

4. Išimkite jutiklį iš įkroviklio.
ð Šviesos diodas mirksi žaliai, nurodydamas, kad

temperatūros jutiklis ir įkroviklis yra sujungti.
5. Prieš naudodami temperatūros jutiklį pirmą

kartą, nuvalykite visus gamybos likučius
vandeniu ir plovikliu.
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6 „Bluetooth®“ ryšio
nustatymas

Thermomix® TM6 „Cooking Center App“
Įjunkite „Bluetooth®“
funkciją Thermomix®
TM6 skiltyje
Nustatymai.

Įsitikinkite, kad jūsų
mobiliajame įrenginyje
įjungta „Bluetooth®“
funkcija.

Išimkite jutiklį iš įkroviklio.
Sujungimo režimas aktyvus.
Thermomix® TM6
pasirinkite
temperatūros jutiklį iš
sąrašo, esančio skiltyje
Nustatymai >
Prijungti
įrenginiai.

Programėlėje
paspauskite +, kad
pasirinktumėte
temperatūros jutiklį iš
sąrašo, esančio skiltyje
Pasirinkti
įrenginius.

Temperatūros jutiklis dabar prisijungia
automatiškai, kai tik jis išimamas iš įkroviklio ir
suaktyvinamas „Bluetooth®“ ryšys sujungtuose
įrenginiuose.

7 Valdymas

7.1 Įjungimas ir išjungimas
Išėmus temperatūros jutiklį iš įkroviklio, jis
įsijungia automatiškai.
Norėdami išjungti temperatūros jutiklį, įkiškite jį
atgal į įkroviklį ir uždarykite dangtelį.

7.2 Temperatūros jutiklio
konstrukcija

1

2

3

1. Temperatūros jutiklio akumuliatorius (1) yra
jutiklio gale. Ten jis geriausiai apsaugotas nuo
didelio karščio.
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2. Vidinės temperatūros jutiklis (2) yra 2 cm
atstumu nuo galiuko. Norėdami kuo tiksliau
išmatuoti vidinę temperatūrą, nustatykite šią
sritį kaip galima maisto centre.

3. Žymuo (3) rodo, kiek temperatūros jutiklis turi
būti įkištas į maistą.

7.3 Temperatūros jutiklio
įstatymas į ruošiamą maistą

Norėdami įdėti temperatūros jutiklį į ruošiamą
maistą, atlikite šiuos veiksmus:

3

12

1. Įkiškite temperatūros jutiklio galiuką (1) į
maistą.

2. Vidinės temperatūros jutiklis (2), matuojantis
vidinę temperatūrą, yra 2 cm už galiuko.
Padėkite šią sritį kuo labiau maisto centre.

3. Žymuo (3) taip pat dingsta į maistą. Taip
užtikrinama, kad vidinės temperatūros jutiklis
galėtų kuo tiksliau išmatuoti norimą vidinę
maisto temperatūrą.

Su laikikliu
Jei temperatūros jutiklis nepakankamai tvirtai
laikosi ruošiamame maiste (pvz., skysta pyrago
tešla), galite pritvirtinti temperatūros jutiklį prie
kepimo skardos naudodami laikiklį, kad
užtikrintumėte, jog temperatūros jutiklis išliks
tinkamoje padėtyje. Priklausomai nuo kepimo
formos dydžio ir tipo, galite rinktis iš dviejų
skirtingų įdėjimo kampų A ir B. Laikiklį naudokite
tik iki daugiausiai 220 °C.
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A
B

Kylant tešlai, temperatūros jutiklio įterpimo gylis
gali skirtis.

1

2

3

II

I

I Tešlos įpylimas prieš
kepimą: Temperatūros
jutiklis panardinamas
bent viduryje tarp
galiuko (3) ir žymens (2).
Žymuo turi būti
maždaug 1 cm virš tešlos
paviršiaus.

II Kepant tešla
pakils: Žymuo
(2) uždengtas.

1. Padėkite laikiklį (1) ant kepimo skardos krašto.
2. Priklausomai nuo norimo kampo, pasirinkite

angą A arba B ir įstumkite temperatūros jutiklį
per laikiklį į maistą.

3. Įsitikinkite, kad temperatūros jutiklio galiukas
(3) neliečia kepimo skardos.

7.4 Temperatūros jutiklio ir
įkroviklio padėties
nustatymas

Gaminimo proceso metu temperatūros jutiklis
nuolat nustato vidinę ir aplinkos temperatūrą.
Temperatūros jutiklis siunčia šiuos duomenis į
įkroviklį. Taip duomenys perduodami į
Thermomix® TM6 arba „Cooking Center App“
programėlę, veikia kaip kartotuvas ir sustiprina
signalą.
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max. 1 m

1. Todėl įkroviklį pastatykite ne toliau kaip 1
metrą nuo temperatūros jutiklio. Atsižvelgiant į
tai, kaip „Bluetooth“ signalas yra ekranuotas,
pavyzdžiui, orkaitės durelės, gali reikėti
mažesnio atstumo.
Thermomix® arba „Cooking Center App“
galima pastatyti toliau nuo temperatūros
jutiklio ir jo įkroviklio.

2. Padėkite įkroviklį ant šalto paviršiaus.
Įkroviklį galite pritvirtinti prie orkaitės priekio
naudodami magnetus, jei kepimo metu jis
lieka šaltas.
Arba įkroviklį pastatykite šalia virtuvės
stalviršio.

Kai įkroviklis prijungtas prie temperatūros jutiklio,
įkroviklio šviesos diodas mirksi žaliai.
Jei nėra ryšio, šviesos diodas mirksi raudonai.
Tokiu atveju įkroviklį pastatykite arčiau
temperatūros jutiklio.

7.5 Maisto gaminimas su
temperatūros jutikliu

Gaminimo proceso metu temperatūros jutiklis yra
nuolat prijungtas prie Thermomix® TM6 arba prie
„Cooking Center App“. Tai suteikia informacijos
apie temperatūrą ir likusį gaminimo laiką.

• Laikykitės ekrane pateikiamų nurodymų.

8 Valymas
1. Temperatūros jutiklį nuvalykite vandeniu ir

plovikliu prieš pirmą naudojimą ir po kiekvieno
naudojimo.
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2. Prieš padėdami temperatūros jutiklį atgal į
įkroviklį, įsitikinkite, kad temperatūros jutiklis
yra švarus ir visiškai sausas. Kruopštus valymas
užtikrina, kad temperatūros jutiklis gali būti
įkrautas.

9 Sutrikimų šalinimas
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10 Klientų aptarnavimo tarnyba
Dėl išsamesnės informacijos apie klientų
aptarnavimo tarnybą Jūsų šalyje kreipkitės į Jūsų
Thermomix® atstovą (-ę), oficialų Vorwerk
distributorių Jūsų šalyje arba ieškokite mūsų
internetinėje svetainėje https://
thermomix.vorwerk.com.

11 Garantija / atsakomybė už
esminius defektus

Thermomix® ir priedų remontą gali atlikti tik
atsakingas Vorwerk klientų aptarnavimo centras
arba pagal sutartį dirbanti remonto tarnyba.
Naudokite tik originalias dalis, kurios tiekiamos
kartu su Thermomix®, arba originalias Vorwerk
Thermomix® atsargines dalis. Niekada
nenaudokite Thermomix® kartu su dalimis arba
prietaisais, kurių „Vorwerk“ Thermomix®
nepatvirtino Thermomix®. Priešingu atveju
netenkama teisės reikšti reikalavimų dėl garantijos
ir esminių gaminio defektų.
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12 Utilizavimas

Šis simbolis reiškia:

elektros ir elektroninių prietaisų
neleidžiama išmesti kartu su buitinėmis
atliekomis. Savo senus elektros prietaisus
galite nemokamai atiduoti komunalinių
atliekų surinkimo punktui.

Registracijos numeris:
WEEE reg. Nr. DE 86265910 lt
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13 Techniniai duomenys

Thermomix® Sensor
Temperatūros jutiklis (TSNP)
Temperatūros jutiklio tinklo
įtampa

2,4 V

Temperatūros jutiklio talpa 3mAh
Veikimo laikas apie 24 val.
Įkrovimo laikas apie 2 val.
Įkroviklis (TSNC)
Šarminė baterija AAA
Baterijos vardinė įtampa 1,5 V
Įkroviklio darbinė
temperatūra

-5 °C – 60 °C

Duomenys apie „Bluetooth®“ ryšį
2,4 GHz
2,402 GHz – 2,480 GHz
< 5 dBm 
„Bluetooth® 5.0“ Low Energy
Žodis „Bluetooth®“ ir atvaizdas (logotipas) yra
registruotieji „Bluetooth SIG, Inc.“ prekių ženklai
ir nuosavybė. Bet koks šių prekės ženklų
naudojimas „Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co.
KG“ veikloje yra licencijuotas.
Atitiktis
Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG pareiškia,
kad radijo įrenginio tipas Thermomix® Sensor
atitinka Direktyvos 2014/53/EB reikalavimus.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pateiktas
internete, adresu: https://www.vorwerk-
group.com/en/home/meta/ec-declaration-of-
conformity
Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG
Mühlenweg 17-37
42270 Wuppertal
Vokietija
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